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700 years later having rejected the 10 
commands… as Israel prepared for 
Assyrian captivity, the Lord said: 
Though I wrote ten thousand, they are 
regarded as a strange thing -- Hosea 8; 
as Judah prepared for Babylonian 
captivity, He allowed them their onerous 
manmade traditions and said: So, I 
permitted them statues that were not 
good, and judgments whereby they 
should not live -- Ezekiel 20.  

But this is what Moses originally told the 
people of God… in order that they 
prosper and live long in the land they 
were to enter, first promised to 
Abraham.  

1 You will not sacrifice to the LORD your God an 

ox or sheep which has a blemish, or any defect: 

for that is a detestable thing to the LORD your 

God. 

2 If there is found among you, in your towns 

which the Lord your God gives you, a man  

or woman who does what is evil in the sight of 

the LORD your God, transgressing His covenant, 

3 and has gone and served other gods, and 

worshiped them, be it the sun or moon, or any of 

the heavenly host, which I have not commanded; 

4 and if it is told you and you have heard of it, 

then you will diligently inquire. And behold, if it 

is true and the thing certain, that this detestable 

thing was done in Israel: 

5 then you will bring that man or that woman 

who has done evil to your gates,  

even that man or woman, and you will stone 

them till they die. 

700 años después de haber rechazado los 
10 mandamientos... mientras Israel se 
preparaba para el cautiverio asirio, el Señor 
dijo: Aunque escribí diez mil, se los 
considera extraños: Oseas 8; Mientras Judá 
se preparaba para el cautiverio babilónico, 
les permitió sus onerosas tradiciones 
hechas por el hombre y dijo: Entonces, les 
permití estatuas que no eran buenas y 
juicios por los cuales no deberían vivir - 
Ezequiel 20. 

Pero esto es lo que Moisés le dijo 
originalmente al pueblo de Dios... para que 
prosperen y vivan mucho tiempo en la tierra 
en la que entrarán, primero prometió a 
Abraham.  

1 No sacrificarás al SEÑOR tu Dios un buey o 

una oveja que tenga una mancha, o cualquier 

defecto: porque eso es algo detestable para el 

SEÑOR tu Dios. 

2 Si se encuentra entre ustedes, en sus ciudades 

que el Señor su Dios les da, un hombre  

o una mujer que hace lo malo ante los ojos del 

SEÑOR su Dios, transgrediendo su pacto, 

3 y se fue y sirvió a otros dioses, y los adoré, ya 

sea el sol o la luna, o cualquiera de las huestes 

celestiales, que no he ordenado; 

4 y si te lo dicen y has oído hablar de él, entonces 

investigarás diligentemente. Y he aquí, si es 

verdad y es cierto, que esta cosa detestable se 

hizo en Israel: 

5 entonces traerás a ese hombre o esa mujer que 

ha hecho el mal a tus puertas,  

incluso a ese hombre o mujer, y los apedrearás 

hasta que mueran. 
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6 On the evidence of two witnesses or three 

witnesses, he who is to die will be put to death; 

but on the evidence of one witness he will not be 

put to death. 

7 The hand of the witnesses will be first against 

him to put him to death, and afterward the 

hand of all the people. So, you will purge evil 

from among you. 

8 If any case is too difficult for you to decide, 

between one kind of homicide or another, 

between one kind of lawsuit or another,  

and between one assault and another, being cases 

of dispute in your courts: then you will arise, and 

go up to the place the LORD your God chooses. 

9 So you will come to the Levitical priest, or the 

judge who is in those days, and inquire; and 

they will declare to you the verdict in the case. 

10 And you will do according to the verdict, 

which they declare to you from that place which 

the LORD chooses;  

and you will keep and do according to all that 

they inform you: 

11 according to the terms of the law which they 

teach you, and according to the verdict which 

they tell you, you will do:  

you will not turn aside from the word which 

they declare to you, to the right or the left. 

12 And the man who acts presumptuously, who 

does not listen to the priest who stands to serve 

the LORD your God,  

nor to the judge, that man will die; thus you will 

purge the evil from Israel. 

13 Then all the people will hear and fear, and 

will not act presumptuously again.  

6 Ante la evidencia de dos testigos o tres 

testigos, el que ha de morir será ejecutado; 

pero con la evidencia de un testigo no será 

ejecutado. 

7 La mano de los testigos será primero contra 

él para matarlo, y luego la mano de todo el 

pueblo. Entonces, purgarás el mal de entre 

ustedes. 

8 Si algún caso es demasiado difícil para que 

usted decida, entre un tipo de homicidio u otro, 

entre un tipo de demanda u otro,  

y entre un asalto y otro, siendo casos de disputa 

en sus tribunales: entonces se levantará y se irá 

hasta el lugar que el SEÑOR tu Dios elija. 

9 Entonces vendrás al sacerdote levítico, o al 

juez que está en esos días, y preguntarás; y le 

declararán el veredicto en el caso. 

10 Y harás según el veredicto que te declaren 

desde el lugar que el SEÑOR elija;  

y mantendrás y harás según todo lo que te 

informen: 

11 de acuerdo con los términos de la ley que te 

enseñan, y de acuerdo con el veredicto que te 

dicen, harás:  

no te apartarás de la palabra que te declaran, a 

la derecha o a la izquierda. 

12 Y el hombre que actúa presuntuosamente, 

que no escucha al sacerdote que está para servir 

al SEÑOR tu Dios,  

ni al juez, ese hombre morirá; así purgarás el 

mal de Israel. 

13 Entonces toda la gente oirá y temerá, y no 

actuará presuntuosamente de nuevo. 
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14 When you enter the land which 

the LORD your God gives you, and 

you possess it and live in it, and 

you say, I will set a king over me 

like all the nations that are around 

me; 

15 you will surely set a king over you 

whom the LORD your God chooses: 

one from among your brethren you 

will set as king over yourselves:  

you will not set a foreigner over yourselves, 

who is not your brother / which is why the birth 
certificate was such a big deal in the USA; only now 
we see the destructive policies that proliferated under 
the deceptive criminality of one who was not a 
brother. 

16 Moreover, he will not multiply horses for 

himself / primarily to show off all their military might, 
nor cause the people to return to Egypt, to 

multiply horses, since the LORD said to you, you 

will never again return that way.  

17 he will not multiply wives for 

himself, lest his heart turn away / 600 
years later, we learn how corrupt these 
people already became, who served the Lord 
half-heartedly and gave Him lip service; 
much like their leader Solomon the famous 
son of David and Bathsheba, who had 700 
wives and 300 girlfriends on the side: 

he will not greatly multiply silver and 

gold for himself. 

18 Now it will come about when he sits on the 

throne of his kingdom, he will write for himself  

a copy of this law on a scroll  

in the presence of the Levitical priests. 

14 Cuando entras en la tierra que el 

SEÑOR tu Dios te da, y la posees y 

vives en ella, y dices, pondré un 

rey sobre mí como todas las 

naciones que están a mi 

alrededor; 

15 Seguramente pondrás sobre ti 

un rey a quien el SEÑOR tu Dios 

escoja: uno de entre tus hermanos 

pondrás como rey sobre ti: 

no se establecerán un extranjero sobre ustedes 

mismos, que no es su hermano / por lo que el 
certificado de nacimiento fue tan importante en los 
EEUU; solo ahora vemos las políticas destructivas 
que proliferaron bajo la criminalidad engañosa de 
alguien que no era hermano. 

16 Además, él no multiplicará caballos para sí 

mismo / principalmente para mostrar todo su poderío 
militar, ni hará que la gente regrese a Egipto, 

para multiplicar caballos, ya que el SEÑOR te 

dijo que nunca más volverás de esa manera. 

17 él no multiplicará esposas por sí mismo, 

no sea que su corazón se vuelva hacia atrás 

/ 600 años después, aprendemos cuán corruptos 
ya se volvieron estas personas, que sirvieron al 
Señor a medias y le dieron servicio de labios; al 
igual que su líder Salomón, el famoso hijo de David 
y Betsabé, que tenía a 700 esposas y 300 novias a 
su lado: 

no multiplicará en gran medida la plata y el 

oro por sí mismo. 

18 Ahora ocurrirá cuando se siente en el trono 

de su reino, él escribirá para sí mismo  

una copia de esta ley en un pergamino  

en presencia de los sacerdotes levitas. 
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19 And it will be with him, and he will read it all 

the days of his life: that he may learn to fear 

the LORD his God, to keep and do all the words 

of this law and these statutes, 

20 that his heart is not lifted up above his brethren, 

and he is not turned to the right or the left from 

the commandment: in order that he and his 

children continue long in his kingdom, in the 

midst of Israel. / sadly,  

Solomon – like the royals in our genius 21st century, 
privileged and supposed the wise of the world, they all 
would have done well to pay attention to these words 
of Moses… instead of becoming royal jackasses 
dumber than a hammer – ending their pointless lives 
in disgrace. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 Y estará con él, y lo leerá todos los DÍAS de su 

vida: para que aprenda a temer al SEÑOR su 

Dios, a guardar y cumplir todas las palabras de 

esta ley y estos estatutos, 

20 que su corazón no se eleva por encima de sus 

hermanos, y no se gira a la derecha o la iz-

quierda del mandamiento: para que él y sus 

hijos continúen mucho tiempo en su reino, en 

medio de Israel. / tristemente,  

Salomón, como los miembros de la realeza de nuestro 
genio siglo 21º  privilegiados y supuestos los sabios del 
mundo, todos habrían hecho bien en prestar atención a 
estas palabras de Moisés... en lugar de convertirse en 
tontos reales más tontos que un martillo, terminando sus 
vidas inútiles en desgracia. 
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